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EXCHIANGE 0F NOTES BETWEEN THE GOVERNMENT 0F CANADA ANDTHE GOVERNMENT 0F THE UNITED STATES 0F AMERICACONSTITUTING AN AGREEMENT AMENDING THE AGREEMENTCONCERNING THE APPLICATION 0F TOLLS ON THE ST-LA WRENCESEAWAY

I

The Ambassador of Canada to the Secretary of State
of the United States of America

No. 116 Washington, May 7, 1987
Mr. Secretary:

I have the honour to refer to, the discussions which have taken place betweenofficiais of the Saint Lawrence Seaway Development Corporation of the United Statesand the St. Lawrence Seaway Authority of Canada regarding the amendment of theMemorandum of Agreement between the parties dated January 29, 1959, and theannexed St. Lawrence Seaway Tariff of Tolis, which was annexed to the Exchangeof Notes between our two Governments of March 9, 1959(l), and amended in 1964,1967, 1972, 1978, 1980, 1982, 1984, 1985 and 1986.

The discussions resulted, on March 23, 1987, at Ottawa, in the signature by thePresident of the Saint Lawrence Seaway Authority of the enclosed Memorandumof Agreement and on March 24, 1987, at Washington, in the signature by the Ad-ministrator of the Saint Lawrence Seaway Development Corporation of the said en-closed Memorandum of Agreement. This Memorandum of 'Agreement sets forth anamendment which deals with the division of tolls between the Seaway entities andan adjustment of the commodity and vessel charges for the Welland Canal sectionof the St. Lawrence Seaway.

1 have the honour to propose that, for calendar year 1987, the tolls collectedpursuant to the St. Lawrence Seaway Tariff of Toils, for the section between Mon-treal and Lake Ontario, continue to be paid 73 per cent in Canadian dollars and 27per cent in United States dollars and that the commodity vessel charges for the Wel-
land Canai be modified as set forth in the enclosed Memorandum of Agreement.

(1) Treaty Series 1959 No. 5



ÉCHANGE DE NOTES ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET LE
GOUVERNEMENT DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE CONSTITUANT UN
ACCORD MODIFIANT L'ACCORD CONCERNANT L'APPLICATION
DES TAUX DE PÉAGE SUR LA VOIE MARITIME DU SAINT-LAURENT

i

L'Ambassadeur du Canada au Secrétaire
d'État des États-Unis d'Amérique

(Traduction)

N° 116 Washington, le 7 mai 1987

Monsieur le Secrétaire d'État,

J'ai l'honneur de me reporter aux discussions qui ont eu lieu entre les représen-
tants de l'Administration de la Voie maritime du Saint-Laurent au Canada et de la
Saint Lawrence Seaway Development Corporation aux États-Unis, concernant la
modification du Mémorandum d'accord entre les parties daté du 29 janvier 1959,
et le Tarif de péages applicables à la Voie maritime du Saint-Laurent y annexé, qui
étaient joints à l'Échange de Notes entre nos deux Gouvernements daté du 9 mars
1959(l) et modifié en 1964, 1967, 1972, 1978, 1980, 1982, 1984 et 1985.

Ces discussions se sont soldées le 23 mars 1987, à Ottawa, par la signature par
l'administrateur de la Saint Lawrence Seaway Development Corporation et par le
président de l'Administration de la Voie maritime du Saint-Laurent du Mémoran-
dum d'accord ci-annexé. Ce Mémorandum d'accord prévoit une modification du par-
tage des droits de péage entre les deux organismes chargés de la Voie maritime et
un ajustement des droits frappant les marchandises et les navires sur la section du
Canal de Welland de la Voie maritime du Saint-Laurent.

J'ai l'honneur de proposer que les péages perçus conformément au Tarif de pé-
ages applicable à la Voie maritime du Saint-Laurent pour la section entre Montréal
et le lac Ontario continuent, pendant l'année civile 1987, d'être payés à 73 p. 100
en devises canadiennes et à 27 p. 100 en devises américaines et que les droits frappant
les marchandises et les navires sur la section du Canal de Welland soient modifiés
conformément au Mémorandum d'accord ci-annexé.

(1) Recueil des traités 1959 N° 5
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1 have the further honour to, propose that this Note, which is authentic in En-glish and French, and the enclosed Memorandum of Agreement, if such meets withthe approval of your Government, together with your Note in reply indicating suchconcurrence, shaU constitute an Agreement between our two Goverrnents, whichshall enter into force on the date of your reply.

Upon entry into force, this Agreement shall amend and supplement the Agree-ment governing tolls on the St. Lawrence Seaway effected by the Exchange of Notes
of March 9, 1959, as previously amended.

ALLAN GOTLIEB
Ambassador

The Honourable George Shultz,
Secretary of State,
Washington.
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J'ai de plus l'honneur de proposer que la présente Note, dont les versions fran-
çaise et anglaise font également foi, et le Mémorandum d'accord ci-annexé, s'il agrée
à votre Gouvernement, ainsi que votre Note en réponse marquant l'agrément de votre
Gouvernement, constituent entre nos deux Gouvernements un accord qui entrera en
vigueur à la date de votre Note.

Dès son entrée en vigueur, cet Accord modifiera et complètera l'Accord régis-
sant les péages sur la Voie maritime du Saint-Laurent, établi par l'Échange de Notes
du 9 mars 1959, tel qu'antérieurement modifié.

Je vous prie d'agréer, Monsieur le Secrétaire d'État, l'assurance de ma très haute
considération.

L'Ambassadeur,
ALLAN GOTLIEB

L'honorable George Shultz,
Secrétaire d'État,
Washington.
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il

The Secretary of State of the United States of America to the A mbassador of Canada

Washington, December 22, 1987

Excellency:

1 have the honor to refer to your Note of-May 7, 1987, which refers to the con-clusion of discussions between officiais of our two Governments concerning the di-vision of toil revenue between the St. Lawrence Seaway Authority in Canada andthe Saint Lawrence Seaway Development Corporation in the United States and themodification of the commodity and vessel charges for the Welland Canal, and fur-ther to the signature by the two Seaway entities of the Memorandum of Agreement
enclosed with your Note.

I have the further honor to informi you that these proposais are acceptable tothe Government of the United States and to confirm that your Note, together withthe enclosed Memorandum of Agreement, and this reply shai constitute an Agree-ment between the two Governments which shall enter into force on the date of thisNote. This would be without prejudice to any bilateral discussions concerning theIong-term financial needs of the Seaway aimed at eliminating or reducing tolls.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

C.H. THOMAS
For the Acting Secretary of State

His Excellency Allan E. Gotlieb,
Ambassador of Canada.
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Il

Le Secrétaire dÉtat des États-Unis d'Amérique à l'Ambassadeur du Canada

(Traduction)

Washington, le 22 décembre 1987

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur de me référer à votre Note du 7 mai 1987 qui fait mention de
la conclusion des discussions entre les représentants de nos deux gouvernements con-
cernant la répartition des recettes des péages entre l'Administration de la Voie mari-
time du Saint-Laurent au Canada et la Saint Lawrence Seaway Development
Corporation aux États-Unis et la modification des droits frappant les marchandises
et les navires sur le Canal de Welland, ainsi que de la signature, par les deux organismes
chargés de la Voie maritime, du Mémorandum d'accord qui était joint à votre Note.

J'ai également l'honneur de vous faire savoir que ces propositions agréent au
Gouvernement des États-Unis et de confirmer que votre Note, avec le Mémorandum
d'accord y joint, et la présente réponse constituent entre nos deux gouvernements
un Accord qui entrera en vigueur à la date de la présente Note. Cela serait sans
préjudice de tous entretiens bilatéraux concernant les besoins financiers à long terme
de la Voie maritime et visant à éliminer ou à réduire les péages.

Je vous prie d'agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances renouvelées de
ma très haute considération.

Pour le Secrétaire d'État,
C.H. THOMAS

Son Excellence Monsieur Allan E. Gotlieb,
Ambassadeur du Canada.
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MEMORANDUM 0F AGREEMENT

MEMORANDUM 0F AGREEMENT between the St. Lawrence Seaway Authorityhereinafter referred to as "Authority" and the Saint Lawrence Seaway DevelopmentCorporation, hereinafter referred to as "Corporation," respecting the Memorandum
of Agreement between the parties dated January 29, 1959, as amended, hereinafterreferred to as the "Agreement" and the St. Lawrence Seaway Tarîff of Tolls.

The Authority and the Corporation, recognizing the financial requirements ofthe two entities, have agreed to recommend to their respective Governments thefollowmng amendments to the Agreement-

1. THAT paragraph 2 of the Agreement, including the subsequent modifications
of the division of tolls derived from. the operation of that portion of the St.Lawrence Seaway situated between Montreal and Lake Ontario be deleted andthe following be substituted therefor:

2. THAT the division of the tolls derived from the operation of that por-tion of the St. Lawrence Seaway situated between Montreal and Lake
Ontario shall, for calendar year 1987, be 73 percent in Canadian dol-lars, to the Authority and 27 percent in United States dollars, to theCorporation. Provided, however, that these percentages may be ad-
justed from time to time.

2. THAT the Schedule to the St. Lawrence Seaway Tariff of Tons be revoked
and the following substituted therefor:

Montreal Lake Ontario
to or from to or from

Lake Ontario, Lake Erie
(Welland Canal)

1987 1988 1987 1988

1. For transit of the Seaway, a composite toil,
comprîsing:

(1) a charge in dollars per gross registered
ton, according to national registry of the
vessel, applicable whether the vessel is
wholly or partially laden, or is in ballast.
(Ail vessels shail have an option to calcu-
late gross registered tonnage according to
prescribed rules for measurement in either
Canada or the United States.): 0.08 0.08 0.09 0.10
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MÉMORANDUM D'ACCORD

MÉMORANDUM D'ACCORD entre l'Administration de la Voie maritime du Saint-
Laurent, ci-après dénommée «l'Administration», et la Saint Lawrence Seaway
Development Corporation, ci-après dénommée la «Corporation», concernant le
Mémorandum d'accord entre les parties daté du 29 janvier 1959, tel que modifié,
ci-après dénommé «l'Accord» et le Tarif de péages applicable à la Voie maritime
du Saint-Laurent.

L'Administration et la Corporation, reconnaissant les besoins financiers des deux
organismes, sont convenues de recommander à leurs gouvernements respectifs les
modifications suivantes de l'Accord :

1. QUE le paragraphe 2 de l'Accord, y compris les modifications ultérieures de
la répartition des péages retirés de l'exploitation de la partie de la Voie maritime
du Saint-Laurent située entre Montréal et le lac Ontario soit supprimé et rem-
placé par ce qui suit :

2. QUE la répartition des péages retirés de l'exploitation de la partie de la
Voie maritime du Saint-Laurent située entre Montréal et le lac Ontario
soit, pour l'année civile 1987, de 73 p. 100 en monnaie canadienne pour
l'Administration et de 27 p. 100 en monnaie des États-Unis pour la Cor-
poration. Il est entendu, cependant, que ces pourcentages peuvent être
ajustés de temps à autre.

2. QUE l'Annexe au Tarif de péages applicables à la Voie maritime du Saint-
Laurent soit révoquée et remplacée par ce qui suit:

Montréal Lac Ontario
au lac Ontario au lac Érié
ou vice versa ou vice versa

(Canal
de Welland)

1987 1988 1987 1988

1. Pour le trajet de la Voie maritime, un taux
composé comprenant :

(1) un péage par tonneau de jauge brute au
registre, d'après l'immatriculation natio-
nale du navire, applicable si le navire est
entièrement ou partiellement chargé ou s'il
est sur lest (tous les navires ont la faculté
de faire déterminer leur tonnage brut au
registre suivant les règles de jaugeage en
vigueur au Canada ou aux États-Unis.): 0.08 0.08 0.09 0.10
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Montreal
to or from

Lake Ontario

Lake Ontario
>to or from.

Lake Erie
v v -n4W4 aIaA

1987 1988 1987 1988

(2) a charge in dollars per metric ton of car-
go as certified on ship's manifest or other
document, as follows:

- bulk cargo....................
- general cargo..................
- containerized cargo.............
- government aid cargo...........
- food grains ...................
- feed grains....................

(3) a charge in dollars Per passenger per
lock:

(4) a charge in dollars Per lock, for complete
or partial transit of the Welland Canal in
either direction by cargo or passenger ves-
sels, which May be shared by vessels in
tandem:

(i) loaded: per lock
(ii) in ballast: per lock

2. For partial transit of the Seaway:

(1) between Montreal and Lake Ontario,
in either direction, 15 percent per lock of
the applicable toîl.

(2) between Lake Ontario and Lake Erie,
ini either direction, (Welland Canal), 13
percent per lock of the applicable toîl.

(3) minimum charge in dollars per vessel
per lock transited for full or partial transit
of the Seaway:

- pleasure craft..............
- other vessels...................

0.85
2.06
0.85
0.52
0.52
0.52

0.85
2.06
0.85
0.52
0.52
0.52

0.39
0.63
0.39
0.39
0.39
0.39

0.42
0.68
0.42
0.42
0.42
0.42

1.00 1.00 1.00 1.00

N/A N/A 315.00 340.00
N/A N/A 230.00 250.00

5.00, 5.00 7.00 7.00
10.00 10.00 13.00 13.00
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Montréal
au lac Ontario
ou vice versa

Lac Ontario
au lac Érié

ou vice versa
(Canal

de Welland)

1987 1988 1987 1988

(2) un péage en dollars par tonne métrique
de cargaison, selon le manifeste du navire
ou autres documents, ainsi :

- cargaison en vrac ................
- cargaison mixte...................
- cargaison en conteneurs ...........
- cargaison d'aide gouvernementale...
- céréales alimentaires ...............
- provendes .......................

(3) un péage en dollars pour chaque pas-
sager par écluse :

(4) un péage en dollars par écluse pour le
trajet complet ou partiel du Canal de Wel-
land, dans un sens ou dans l'autre, effec-
tué par des cargos ou des navires à
passagers, péage que les navires voyageant
en tamdem peuvent se partager :

(i) chargé : par écluse
(ii) sur lest : par écluse

2. Pour le trajet partiel de la Voie maritime :

(1) entre Montréal et le lac Ontario, dans
un sens ou dans l'autre, 15 p. 100 du pé-
age applicable par écluse;

(2) entre le lac Ontario et le lac Érié, dans
un sens ou dans l'autre, (Canal de Wel-
land), 13 p. 100 du péage applicable par
écluse

(3) péage minimum en dollars par navire
par écluse franchie sur le trajet complet ou
partiel de la Voie maritime :

- embarcations de plaisance..........
- autres navires ....................

0.85
2.06
0.85
0.52
0.52
0.52

0.85
2.06
0.85
0.52
0.52
0.52

0.39
0.63
0.39
0.39
0.39
0.39

0.42
0.68
0.42
0.42
0.42
0.42

1.00 1.00 1.00 1.00

S/O S/O 315.00 340.00
S/O S/O 230.00 250.00

5.00 5.00 7.00 7.00
10.00 10.00 13.00 13.00
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3. THAT the terms and conditions of the Agreement as previously amended,
except as herein modified, shall continue to remain in full force and effect.

THE ST. LAWRENCE SEAWAY AUTHORITY
WILLIAM A. O'NEIL, PRESIDENT

Executed at Ottawa this 23rd day of March, 1987.

SAINT LAWRENCE SEAWAY DEVELOPMENT CORPORATION
JAMES L. EMERY, ADMINISTRATOR

Executed at Washington, D.C. this 24th day of March, 1987.
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3. QUE les dispositions et les conditions de l'Accord, modifiées antérieurement,
sauf telles que modifiées par les présentes, restent pleinement en vigueur.

L'ADMINISTRATION DE LA VOIE MARITIME DU SAINT-LAURENT
WILLIAM A. O'NEIL, PRÉSIDENT

Fait à Ottawa, le 23 mars 1987

SAINT LAWRENCE SEAWAY DEVELOPMENT CORPORATION
JAMES L. EMERY, ADMINISTRATEUR

Fait à Washington D.C., le 24 mars 1987.
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